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€ начала 90-х годов [[ века наблюдается повь:шеннь:й интерес
малочисленнь|х народов и этнических групп €евера к своей истории и
культре, древним традициям и обрядам предков. 6тремление возро-
дить традиционнь!е праздники ярко проявляется и у эвенов @хотского
побережья. 0собенно это наглядно видно на проведении таких наци-
ональнь!х праздников, как [эбденек, Бакь:лдь:дяк, {олиа' 9айрудяк,
которь!е из года в год становятся все более массовь!ми.
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|эбденек сдавних времен считал-
ся у эвенов одним из самь!х глав-
нь!х язь!ческих праздников. 6 ним
связь!валось пробухцение приро-
дь! после долгой и оуровой зимь!,
с него начинался отсчет нового
времени' приход нового солнца,
встреча Ёового года. [1о старин-
ному эвенскому календарю Ёо-
вь:й год наступал в дни летнего
солнцестояния _ 21_24 июня.

древнейших времен эвень! вели кочевой образ жи3ни:
перегоняя отада оленей, они переходили с одного коче-

вья на другое. [1оклонялись матери-природе, старались задо-
брить (хозяев) природь! и ее стихии (тайгу море, огонь, воду
и т.д.), принося им жертвь!, т.е. язь!чниками бь:ли.

[1о понятиям эвенов, окружающий мир имел жизненнь!е
цикль! по подобию человека: ро}цение, роот, раоцвет, увяда-
ние и смерть. [1отому они и устраивали праздники с наступле-
нием ка}(цого времени года: весна' лето' ооень и 3има'

1ак, в конце мая _ начале июня (до наступления лет-
него солнцестояния), сразу после отела оленей' эвень! на-
чинали готовиться к одному из самь!х главнь!х я3ь|ческих
праздников _ {эбденек. к{эбденек очитался праздником про-
бухцения природь!, торжества духа человека, единения всех
людей, - расска3ь!вает старейшая жительница села !-арманда
6еверо-3венского района !т/арфа 7]вановна {ардани. _ 6 него
начинался отсчет нового времени, приход нового солнца, Р'!о-

вого года. Ёа {,эбденек в условленное меото съезжалиоь оле-
неводь! с ближайших кочевий родовь!ми семьями. 8о главе
ка)цого рода бь:л свой шаман. }стоявшихсятраАиций по про-
ведению этого праздника не бь:ло. [.!аман кащдого рода про-
водил его по своему усмотрению' как ему подсказь!вали духи
предков. Фбрядовь:е церемонии длились четь!ре дня. 6нита-
лось, что участники праздника набирались священной силь! _
мусун от {,озяйки 8селенной и человечеокого рода _ 3нинэ-буг
и ее помощника - |эвки (Бога)>. Ёо со временем, в связи с
ооциальнь!ми преобразованиями в нашем обществе, многие
национальнь!е праздники постепенно утрачивали свое значе-
ние, о них стали забь:вать. !-!редан бь:л забвению и праздник
{эбденек. 7'! только в конце 90-х годов, благодаря инициа1иве



активистов Фбластной асооциации малочисленнь!х народов и

этнических групп 6евера, а также при поддержке }правления
культурь! фминистрации [йагаданской области и организаци-
онной инициа'гивь: Фбластного !_|ентра народного творчества и

досуга' началось возро)!цение национальнь!х эвенских празд-
ников, таких как Бакь:лдь:дяк, |олиа, }эбденек.

8озрохценнь:й праздник {эбденек проводили уже триж-
дь| _ в 1997' 1998 и 2001 годах. [1о старинному эвенскому ка-
лендарю, Ёовь:й год начинался в дни летнего солнцестояния _
21_24 июня, что бь:ло обусловлено овязью этого природного
явления с хозяйственной деятельностью эвенов _ рь:болов-
ством, оленеводством, охотничьим промь:слом 8 период лет-
него солнцестояния начинался руннь:й ход лососевой рьпбь:
в реках' и приморские эвень! возвращались к местам летних

рь:балок' вотречалиоь с сородинами. ,!обь:на первой рьпбь:
служила поводом к большому празднику [эбденек, что в пе-

реводе с эвенского означает (весело), (веселье). А эвенка
Ёвдокия €тепановна [!.[ербакова, вь|росшая в семье оленево-
дов, расска3ь!вает: <Б это время можно бь:ло зарезать оленя.
Флени бь:ли откормленнь!ми, а важное в празднике {,эбде-
нек _ встретить новое солнце, а значит и Ёовьпй год сь!ть!м.
!]ачинается ход горбуши, идет хорошая охота. [1онему бь: не
праздновать?! >

'[ля 
проведения {эбденека бь:ло вь:брано живописное

место в окрестностях бухть: [-ертнера, на берегу ренки ,[укна.
|_'!ашли большую поляну в окружении молодь|х листвен-

ниц и величественнь!х сопок. }частники праздника разбились
по (родам>' * тауйнане, ольчане, гижигинць!, гадлинць! и т.д. -
по месту проживания. (ахщь:й род начал обустраиваться: уста-
навливать юрть!' заготавливать дрова' раскладь!вать кострь!.

[йесто для проведения современного праздника вь:бра-

* 3аключено в кавь!чки, т к. все действо праздника носило чисто
символический, импровизированнь:й характер' что связано с длительнь!м
забвением традиций и с финаноовь!ми во3можностями организаторов.

ве ре в ка- (3эв;?:;]}; 
###,]3}ме}(цу 

д вум я

но не случайно. 3десь, неподалеку от впадения реки в море,
в прежние времена встречались эвенские родь!' и местность
назь!валась <дзялбу> - (друзья), <дружба> (|1еонтьев, Ёо-

хвикова, 19в9). (ак поется в одной из эвенских песен, (когда

распустятся листья на деревьях, мь! раскинем свои шатрь! на
берегу реки !укна, будем петь и веселиться).

|-лавнь:й обряд _ проводь! старого солнца и встречи
нового _ проводили на специально подготовленном кобрядо-
вом} поле, у двух близко растущих лиственниц. [1од кая1дой
и3 них бьгли сложень! дрова для ритуального костра и ветки
багульника.

ме}цу этими, ставшими теперь священнь!ми' дере-
вьями (прим. 1), бь:ла натянута веревка * дэлбургэ". [1еред
началом праздника кахць:й участник _ от мала до велика _
привязь!вал на дэлбургэ разноцветнь!е лоскутки материи. [1о

* [1о-эвенски дзэтлэ _ крь!ло' отсюда, видимо, на3вание дэлбур-
гэ _ (лететь через врата в небо>.

!|4 \,
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6обирательница и хранительница эвенского фольклора
3инаида [4вайовна Бабцева 3агадь|вает свое желание

представлениям эвенов, вь|браннь!е деревья означали свя-

щеннь!х птицу - мать и птицу _ отца' а натянутая ме}(цу ними
веревка-дэлбургэ символизировала небеснь!е врата (прим. 2).

[:1 смь:сл ритуала заключался в том, что' привя3ь!вая лоскутки'
кахць:й загадь!вал свои самь!е заветнь!е желания с надехцой,
что они исполнятся в новом году.

Ёедалеко от обрядового поля бьпл установлен отарин-
нь:й эвенский луннь:й календарь _ объемньпй рисунок нело-
веческ0го тела с указанием по его частям названий месяцев
(прим. 3)' Фколо календаря возложили чучело водоплавающей
птиць!. [1тица и3древле почитаема у эвенов (у оленнь:х _ ле-
бедь, у приморских _ гагара). [''1 во время камлания родовой
шаман, имитируя г0лоса птиц, стремился как бьп проникнуть в

Ёижний и 8ерхний мирь!.

3венский луннь:й календарь

6 наступлением полнони старейшина праздника при-
глашает воех принять участие в ритуале (очищения> (прим.
4)' Раньше этот обряд проводил только шаман. !ля этого он

разжигал небольшой родовой костер и подкладь!вал в него
ветки багульника. 3то растение' по представлениям эвенов,
способно изгонять болезни, злой дух, нехорошие помь|сль! из
человека. [1о знаку шамана калць:й участник праздника прь[-
гал через костер. 1олько после этого он считался очищеннь|м
от сквернь! физинеской и духовной и имел право дальше уча_
ствовать в обряде встречи Ёового года. [еперь ритуал упро-
щен; старейшина подносит ветки багульника к костру и ими
окуривает участников праздника.

[1осле ритуала (очищения) шел самь:й важнь:й риту'
ал жертвоприношения 8ерховному божеству-)(эвки (так

8



назь!ваемь!й культ 6олнца и |-олубого Ёеба). 9тобь: задобрить
это божество, в дар ему приносили лучших, упитаннь!х оленей
определенной масти _ бель:х или пестрь!х (прим. 5).

3десь, по рассказам отарейшинь! праздника, соблюда-
лась строгая последовательность. !вое мужчин, 3аарканив
маутом оленя, подводили его к дереву, растущему недалеко
от обрядового поля, привязь!вали рогами по направлению вос-
хода солнца и, уложив на 3емлю, забивали. Разделка жертвен-
ного оленя проходила также по сложившейся многовековой
традиции' 6начала снимали шкуру (вместе о камусом и лоб-
ком с рогами) и вешали ее на специальнь!х жердях также в на-
правлении восхода солнца. 3атем приступали к разделке туши
оленя, аккуратно отделяя мясо от костей. (ровь сливали в под-
готовленную посуду и потом окропляли ею 3емлю вокруг свя-
щеннь!х деревьев и костров (прим.6). 1еперь это просто ими-
тация ритуала' и в качестве жертвенного оленя используется
чучело его головь! или рога' а кровь 3аменяет краска или кровь
нерпь!,3аранее вь!ловленной и разделанной для угощения.

|-!о окончании ритуала шкуру и кости жертвенного оленя
складь!вали на специально сооруженнь:й из жердей вь:сокий
помост (прим" 7), нтобь: ни собаки, ни звери не смогли раота-
щить священнь!е приношения'

[1осле обряда жертвоприношения начинались самь!е
интереснь!е закпючительнь!е ритуаль| _ проводь| старого
солнца и встречи нового солнца и нового года.

Ёезадолго до рассвета старейшина праздника (а рань-
ше шаман) под дэлбургэ и около кащцого из священнь!х дере-
вьев снова разжигал кострь!, бросая в них ветки багульника.
|-{ачиналось шествие' 8переди шли два человека самого пре-
клонного (из присутствующих) возраста' !-!ервь:й из них нес чу_

чело птиць! (она как бь: символизировала стремление к полету
чере3 <небеснь:е врата>). } второго бь:ла в руках голова (или

рога) жертвенного оленя, как покровителя человека' его рода.
8ся процессия сначала шла к первому ритуальному костру _

€амая торжественная часть церемонии *
ход к встрече Ёового солнца

налево, против солнца. [1ерешагнув через этот костер, люди
прощались со старь!м годом, с лютой зимой, оставляя в огне
свои невзгодь!, неприятности' болезни. 3атем по ходу солнца
(ход восьмеркой) шли ко второму костру и, перешагнув через
него, участники как бь: переходили к ро}цающемуся Ёовому
году. 3то означало пробухщение природь! после долгой зимь!,
а с ней и обновление жизни человека, ро}цение у него наде}}ц
на лучшее.

Б этом я3ь!ческом обрядовом празднике эвень! пь!та-
лись определить свое место в природе' осознать взаимоотно-
шения человека и природь!.

А вот наступал самь:й торжественнь;й момент всего
праздника {эбденек. [:''!з-за сопок начинает медленно подни-
маться оолнце. !!ица всех участников обращень: к восходу
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[Фная унастница ансамбля к1юллюпиль>
из пос. 3венск на празднике <{эбденек>

солнца. 8 глубоком молчании, как бь! прикасаясь к великому
таинству природь!, они встречают первь|е лучи солнца. ста-
рейшина с иконой* подходит к участникам пра3дника и произ-
носит прость!е, но сокровеннь!е слова благословения: (пусть
Ёовь:й год принесет тебе счастье, человек). [4 с этого момен-
та' когда луна встречается с оолнцем' для эвенов идет отсчет
нового времени.

@ первьпми лучами восходящего солнца начиналась са-
мая эмоцирнальная часть ритуала _ круговой (хороводнь!й)
танец (хэйдэ). [анцующие двигаются вокруг лиственниц
по ходу солнца, и ведущая прои3носит слова: <[1осмотрите,

*3десь 
уже в язь!ческий обряд привнесен обряд христианства, ко-

торое эвень! приняли в конце }|{ века.

восходит солнце! (акое оно теплое и красивое. (ак на душе
у нас посветлело. [\.г|ь: радь: солнцу. ! нас появилась уверен-
ность, что мь! победим все наши невзгодь!. Будьте весель:!>
(прим. 3).

3аклюнающий праздничную встрену Ёового года танец
<хэйдэ>, по словам старожилов, в прежние времена продол-
жался до трех суток - весь период солнцестояния' Ёа бере-
гу !укни бь:ло тогда много эвенских стойбищ. 8 то время, как
одни танцорь| отдь!хали, их сменяли другие' и действо не пре-
рь:валос6.

<Ёа празднике, - рассказь!вает одна из старейшин 3и-
наида 14вановна Бабцева, _ надо бь:ло веселиться, побольше
общаться, радоваться и дарить друг другу подарки, чтобь; на-
родившийся новь:й год прошел нась!щеннь:м. Ёа таких празд-
никах девушки вь!сматривали себе женихов, а парни * невест.
й бь:вало, что после встрени Ёового года шла череда сва-
деб).

[оржественнь:й ритуал встречи Ёового года продолжила
праздничная трапеза. 3се направляются к центральному,
большому костру (хозяев)' на чьей земле идет {эбденэк _ ве-
оелье.

Ёо перед началом трапезь! совершался ритуал (корм_
ления) огня самь!ми лучшими кусочками мяса жертвенного
оленя, кашей, сваренной из его крови, рь:бой и другой снедью.
|-!о древним верованиям эвенов, огонь являлся воплощением
доброго духа, семейного счастья, благополучия. [1осле этого
(хозяева) праздника приглашают всех на трапезу предлагая
разнообразнь:е блюда из мяса, рь:бь:, муки и т.д. А <гости> в
свою очередь' приехавшие из соседних селений, зазь:вают к
своим юртам и кострам участников праздника отведать их уго-
щения, отараясь перещеголять соседей в гостеприимстве.

[1о завершении ритуального обеда начинались раз-
личнь!е национальнь!е игрь|, соревнования' !мельпе хозяйки
должнь! бь:ли продемонстрировать, кто из них бь:стрее раз_
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ведет костер, вскипятит чай, иопечет лепешки, сошьет кисет
и т.д. общий азарт вь|зь!вают состязания - перетягивание ка-

ната группами, индивидуальное перетягивание на палке, бег о
гру3ом на ноге, прь!жки в длину в вь!соту _ на натянутой шку-

ре и т.д. Б современную интерпретацию древнего праздника
бь:ли включень! песни и танць! в исполнении самодеятельнь!х
артистов и национальнь!х ансамблей, различнь!е конкурснь!е
программь! и т.д'

|эбденэк обь:чно продолжалоя до полуденного равно-
денствия. [1о окончании праздника веревку дэлбургэ с завет_

нь!ми желаниями учаотников старейшинь! вешают на отвол

священного дерева, особь:й дух которого должен покровитель-
ствовать людям, почитающим его, соблюдающим древние об-

рядь! и траАиции своих предков.

' пРимБч^ния

1 _ !ерево считалось у эвенов символом жизни. Фно

поро)!цает жизнь и являетоя как бь: связующим звеном мещду

тремя мирами - 8ерхним, 6редним и Р{ижним. [1очитание свя-

щеннь!хдеревьев сохранилооь у них и до нашихдней, поэтому
в тайг9 можно увидеть на деревьях лоскутки материи' ленточки
и т.д.

2_6читалось, что в этотдень небеснь!е врата впускают

души ушедших предков в 8ерхний |т4ир' А священнь!е деревья и

дэлбургэ служили как бь: границей между реальнь!м, €редним
и 8ерхним мирами.

3 _ |_1риведем на3вания месяцев этого календаря: июнь _
(чордакич) (суставь: пальцев левой руки); июль _ (орат исун)
(трава растет); авшст _ (тэвтэ иррэн) (ягода созрела); сентябрь _

койнири унмя) (восходящая ть!льная сторона правой ладони);

окгябрь _ койнири билэн> (восходящее правое запястье); ноябрь _
<ойнири е.;эн> (восходящий правь:й локоть); декабрь _ <ойнири

мир> (восходящее правое пло{о); январь -(хэе) (макушка головь:);

февраль _ (эври мир> (опускающееся плено); март_ (эври ечэн)
(локоть); апрель - (эври билэн> (запястье); май _ (эври унмя)
(ть:льная сторона ладони левой руки). (ак видим, названия двух
летних месяцев отражают фенологинеские наблюдения эвенов, а

остал ьн ь!е содержат ( анатомическую привя3ку).
Ё!аряду с помесячнь!м календарем' для определения

недели у эвенов бь:товали деревяннь!е доски - календари
(чивяссэ> (от русского слова <святць:>).

4 _ |-1о представлениям эвенов, кахць:й человек перед
встреней о солнцем и Ёовь:м годом должен пройти обряд очище-
ния, чтобь: предстать перед богом (|эвки) о чистой душой, без

дурнь!х помь!слов, без болезней. 1олько после этого бог-|эвки
мог отнестись к нему и членам его семьи благосклонно.



5 - 6вященнь:й олень, по представлениям эвенов, - это
покровитель' защитник от разнь!х зль!х сил не только человека и
всего его рода, но и его оленьего стада. [1ринем не любой олень
мог стать этим покровителем' а' по рассказам стариков' только
с божественной отметиной - тигок: это комок волоо, к9торь:й
иногда встречается у оленей на шее. [4з него эвень! плели и
веревку для дэлбургэ. Болосяной комок хранили также в особой
вьючной сумке-хэрук, считалось, что это приносит счастье. А
олень с такой отметиной являлся как бь: посредником между
богом-творцом ({эвки) и человеком.

6 - @кроплять землю вокруг ритуальнь!х деревьев и
костров кровью жертвенного оленя означало животворящее
жизненное начало природь!' 3тот обряд уходит в глубь веков,
к местнь!м древним охотничьим торжествам.

7 - [1омость! - специальнь!е сооружения из жердей на
деревьях или на сваях для погребения жертвенного оленя * от-

ражали идею о том' что полученное от природь! возвращается
в мир природь!.

6 _ 3есенние обрядь: оживления природь! бь:ли хорошо
знакомь| эвенам, проживавшим на территору'иАкутии. [ак, эве-
ньп 8ерхоянокого округа веоной сьезжались к местам летовок,
на берега рь:бньгх рек. 6бор эвенских родов сопровощцался
пра3дничнь!ми увеселениями' танцами и продолжался с начала
мая до последних чисел июля (Фкладников и др'' 1977).
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Бакь:лдь:дяк в переводе с эвенс-
кого означает ( встреча >> . Аздавна
в конце мая оленеводь! договари-
вались о встрече в уоловленном
месте, обь:чно ближе к морю. [ам
они ловили рь:бу и заготавливали
впрок, на зиму юколу (вяленную
на оолнце рь:бу)' а также дого-
варивались о проведении празд-
ника _ ярмарки. 3а основу про-
ведения кБакь:лдь:дяка> бь:ли
взять! ритуаль! древнего эвенско-
го !-!раздника [1ервой Рь:бь:.

|'] уховная культура народов 6евера веками создавалась на
]_|,основе их материального бь:тия. 6уровь:е условия жизни
диктовали им свои правила. [ак рохцались национальнь!е тра-
диции, обрядьп, ритуаль!, нера3рь!вно овязаннь!е с окружающим
миром. Будуни язь!чниками, севернь!е народь| поклонялись
тундре, где вь!пасались стада оленей, тайге, где водился пуш-
ной зверь, морю, где добь:вался морской зверь, откуда в реки
заходила рь:ба, огню, которь:й давал им защиту от холода и т.д.
3то поклонение особенно ярко проявлялось в традиционнь!х
национальнь!х праздниках. Фни обь:чно приурочивались к на_
чалу и оконча н и ю трудовой деятел ьности : отёл и забой ол еней,
рь:боловная путина, охотничий сезон и т.д. 1акие праздники
давали возможностьдля встрени и общения сдругими родами'
семьями' кочевавшими в разнь!х местах тундрь! и тайги, для
обмена о ними продуктами промь!сла' то есть праздники пере-
ходили в ярмарки.

6егодня древние культовь!е традиции и обь:чаи во
многом уже утраченьд и забь:ть:, но они пока ещё живь| в памяти
и сознании людей старшего поколения, сохранилиоь в песнях,
танцах, легендах, сказках. 7] вот в 1992году появиласьзадумка
возродить один из древнейших эвенских праздников - к[!разд-
ник [1ервой Рь:бь:>' Разговор о нём зашёл на областнь!х курсах
унителей эвенского язь!ка' проходивших в г. \4агадане при йн_
ституте повь|шения квал ифи кац ии учителей. 3ту инициативу
поддержали Аосоциация малочисленнь!х народов €евера,
!правлен ия культурь! Адми н истраци и йагада нокой о6ласт и и
мэрии г. йагадана, Фбластной центр народного творчества и
досуга, а также Фльская районная и поселковь!е администрации.
[:4 в результате совместнь:х усилий появился праздник, которь:й
получил название <Бакь:лдь:дяк>, что в переводе с эвенского
означает <8стрена>.
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}строители пра3дника стремились пре}це всего придер-
живаться многовековь!х национальнь!х традиций. 1ак, за основу
проведения <Бакь:лдь:дяка> бь:ли взять! ритуаль! древнего
эвенского [1раздника [1ервой Рь:бьп.

йздавна в конце мая оленеводь! заранее договаривались
о встрече в условленном меоте. Фни покидали свои стойбища,
оставляя в них только несколько семей для окарауливания
стада, и направлялись ближе к морю. 1ам они ловили рь:бу и
заготавливали впрок, на зиму юколу (вяленную на солнце рь:бу)'
а также договаривались о проведении праздника _ ярмарки.

( [1разднику !-1ервой Рь:бь: обь:чно готовились заранее.

^!евушки 
и женщинь! ещё с зимь!, при слабом огне, исхо4ящем

от очага, шили и расшивали бисером, подшейнь:м оленьим во-
лосом пра3дничнь!е женские и мужские костюмь! (тэти, найми,
аркь:мна), фартуки (нэл, нэлэкь:м), наряднь!е женские капорь!
(аун), торбаса.

А мухсинь: и молодь!е парни тренировались, готовились
к спортивнь!м национальнь!м состязаниям, играм. 6 юнь:х лет
любимь:ми развлечениями для них бьпли борьба' бег, прь:жки,

упражнения с поднятием тяжеотей, стрельба из лука, метание
маута (аркана) и т'д. 3то закаляло будущих охотников, рьпбаков,
оленеводов' делало их вь!носливь!ми' ловкими' меткими'

[1одобнь;е праздники включали и элементь! песенно-тан_

цевал ьного искусства' разл ич н ь!е ритуал ьнь!е п редставлен ия.

Ёа таких праздниках-встречах обменивались родовь!ми пре-

даниями' легендами' песнями.
8озрождённь:й [1раздник [1ервой Рь:бь:, или как мь!

его стали назь!вать кБакь:лдь:дяк> (<8стрена>), проводился в

\г1агаданской области уже четь!ре раза' [_'{аиболее памятнь!ми и

удачнь!ми, на наш взгляд, бь:ли <Бакь:лдь:дяк-94> и кБакь:лдь:-

дяк-99>. в '1994 году он проводился в рамках йехцународного
си м поз иум а-фести валя к 14 скуоство н а родов €евера * традиции
и современность). 8 нём приняли участие гости со всей (оль:мь:,

изАкутии,с (амчатки, !{укотки, а также изАпонии, (анадь:, €[.!!А.

в 1999 году <Бакылдь!дяк) бь:л приурочен к празднованию 60-
летия города [!!агадана и внёс свою яркую красочную палитру
в общую праздничную атмосферу.

[1раздник проходил в одном из живописнейших мест
0хотского побережья _ на Ёюклинской косе

€ценарии проведения <Бакь:лдь:дяка) могут бьпть са-_

мь|ми разнообразнь:ми, в зависимости от таланта, творнеской
фантазии его организаторов, от их знаний древних обрядов,
традиций кореннь!х народов €евера, любви и уважения к ним.
[{ь: же попь!таемся дать обобщённое описание кБакь:лдь:дя-
ка)' взяв за основу сценарии ранее проведённь!х праздников в
[г1 а гада н ско й о6ласт и.

[радиционнь!м местом его проведения стал один из
живописнь!х уголков Фхотского побережья _ Ёюклинская коса'
[!!ирокий пеочань:й берег с нависающими скалами, безбрежная
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ширь моря с лениво набегающей волной, несмолкаемь:й крик

проносящихся чаек, не по северному палящие лучи солнца _

таким вь!дался один и3 июльских дней во время проведения
<Бакь:лдь:дяка>. 3то название крупнь!ми буквами (с указанием
года его проведения) вь:водится или на огромном полотнище'

укреплённом на вь!сокой скале, или на щите' врь!том в песча-
нь:й берег кось:.

3аранее избранная [озяйка праздника (обь:нно одна из

старей ш их и уважаем ь!х представительн и ц северн ь!х народно_

стей) обращается к ообравшимся со словами приветствия:
_ ,[орогие односельчане, сородичи, уважаемь:е гости!

6егодня мь! в очередной раз открь!ваем древний националь-
нь:й [1раздник [1ервой Рь:бь:. ]4 в знак оолидарнцсти, дружбь:
народов, населяющих нашу суровую' но прекрасную северную
землю, давайте возьмёмся за руки' встанем в круг и станцуем
стариннь:й хороводнь:й эвенский танец <хэйде>. 1ак мь: проло-

жим дорогу к возро)цению национальнь!х традиций севернь!х
народов.

8 этом хороводном танце приняли участие не только

кореннь|е народь| 6евера, но и живущие здесь русские' украин-
ць|, татарь! и другие представители нашей многонациональной
Родинь:, на3вание которой Россия. € удивлением и восхище_

нием смотрели на это зарубежнь!е гости и тоже включались в

весёль:й хоровод.
<А в давние времена, _ рассказь!вает собирательница

эвенокого фольклора 3'71. Бабцева, -у кахцой локальной группь!

авенов существовали свои варианть! кхэйде> исвои запевнь|е

слова, которь!е настолько архаичнь!, что отрудом переводятся
на современнь:й эвенский язь;к' €амо слово (хэде> условно
можно перевести как (друг) или (подруга>. [1о рассказам
старожилов (напри мер, сказител ьниць: \4арии Амамин), раньше
самь!е первь!е танцорь! _ молодь|е парни зазь!вали в круг своих
подруг вь!криками ((кэде))' <кэде!>' !-!остепенно оно трансформи-

ровалось в кхэйде>. Ёа <хэйде> местнь!е девушки и молодь!е
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.[ревние традиции живь! в памяти старшего поколения

женщинь! надевали свои лучшие нарядь!, богато расшить!е
бисером, украшен н ь!е металл ически м и бля шкам и, п одвеска м и
из бус, меха, подшейнь:м волосом оленя. Ань:е из них за вечер
успевали переодеться по нескольку раз). А по рассказам старо_
жилов о. ]ахтоямскА.А. Бабцева и !-1. (.3ь:бина, кхэйде> не
просто хоровод. 3то бь:л танец, сопровохцаемь:й пением, в
котором преобладали горестно тягучие нотки. !словно он со-
стоял из 3-5 чаотей. Ёачинался танец медленно и, постепенно
убь:стряяоь, в финале достигал такого динамичного ритма' что
не кахць:й его вь!держивал до конца.

9еловеку не знающему философию бьптия эвенов, труд-
но понять' отчего менялось (настроение) танца несколько раз.
А ведь этот танец сродни (ритмам) окружающей их природьп:
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мучительно долгая' суровая зима' короткая' как мгновение'
весна, яркое, в разноцветье трав, цветов, но тоже бь:стротен-
ное лето, и постепенное осеннее угасание природь!. Р!о вдруг
на прощание ярким солнечнь!м лучом озарится воё вокруг,
вспь!хнет багрянцем осенняя листва _ подарок <бабьего лета)'
й в песнях, сопровохцающих танец, эвень! воспевали красоту

родного края' солнце - символ жизни' землю - дом человека,
которь:й они должнь: любить и берень, чтобь: сохранить его

для потомков.
[1осле исполнения <хэйде>> {озяйка праздника при-

глашает гоотей к костру. Без коотра, его огня не обходился ни

один праздник севернь!х народов - он хранитель их домашнего
очага, защитник от (3ль!х духов)' населяющих, по древним по-

верьям, землю.
\:]есто для ритуального костра вь:брали ближе к морю,

где в определённом порядке бь:ли сложень! дрова. Ритуал заж-
жения огня по древнему обь:чаю совершал отарейшина рода
(теперь им может бь:ть избран один из уважаемь!х представи-
телей отаршего поколения). Фн произносит слова_3аклинания
на эвенском язь!ке:

1ог мут мь!ргь!нти.
|-адь:м дёлу и хилть!о
}анин дурудим тогу.

Фдин из ведущих переводит их на русский язь:к (перевод
здесь и далее может бь:ть вольнь|м, в ритме стиха):

0гонь _ Ауц]а и таинство эвенов.
Беру лунину и кремень -
1ак добь:ваю я Фгонь.'.

й когда старейшина пь!тается показать молодь!м рь:бакам
и подошедшим зрителям, как добь:вается огонь, вдруг вь!скаки-

вают (зль!е духи), чертенята-аринкь!л. Фни в нёрнь:х костюмах
(трико), с рожками на голове и длиннь!ми хвостиками. 9ёртики
что-то вь! кри ки вают' п рь!гают' кривля ются' отараясь помешать
старей ш и не ра3жеч ь костёр (разь: грь: вается и м п ровизирован-
ный танец, в котором могут бь:ть задействовань! участники
детского та н цевал ьного ансамбля). Боятся ари н гка-черти огня'
потому так и ведут себя. {огда старейшина призь|вает на по-
мощь себе шамана:

3й, аринкьпл
хоитть| хаман
эмни илбь:ли аринкь:лбу
тогу дурудэку 6элли!

Ф, не справиться нам одни
с духами зль!ми'
приди, [!|аман,
помоги, прогони нертей!

Раздается рокот бубна, и появляется шаман в ритуаль_
ном костюме, с раскрашеннь!м лицом, с бубном и колотушкой в

руках. Фн (один из участников ансамбля <3нэр>) исполняет им_
провизированнь:й танец (в постановке руководителя ансамбля
]1' Б' Балдаевой) вокруг костра. Б данном ритуале шаман олице-
творяет добрь!е сверхъестественнь!е оил ь!. 8о время камлан ия
он изгоняет (зль!хдухов> не только от костра, но и из людей,
избавляя их от всяческих болезней, духовной и физинеской
сквернь!, благословляет их на уданньпй лов [1ервой Рь:бь:'

!].]аман 3аканчивает свой танец-камлание, (зль!е духи>>

исчезают, и тут с весёльпм потрескиванием ярко ра3горается
ритуальнь:й костёр.

3атем {,озяйка праздника вместе с молодь!ми рь:бака ми,
старейшиной и шаманом совершают ритуал кормления огня,
бросая в него кусочки рь:бь: и другую снедь, и просят удачи в
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}а нец-и м про ви3ация вокруг р итуал ь ного костра
[|1аман изгоняет чертиков-аринкь!л

промь!слах и благополучия в оемьях. !озяйка праздника про-

износит заклинание на эвенском язь!ке' ведущие переводят на

русский:
}огь;ндя дурли, Аурли
Фкта эмь:кэн хиврь!,
Бу хинду тойнэтту
Аич нямь:лчивкандас.

[ь: гори, Фгонь, согревай всех нас,
9 кормлю тебя, чтобь: ть! не гас,
9тоб для всех бь:л добр, нтобь: всем бь:л рад,
[ь; наш друп Фгонь, ть! наш вернь:й брат.
Разливай вокруг свой смолисть:й дух,
Ё1 кормлю тебя, чтоб ть! не потух
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3атем ведущие объявляют следующий ритуал.

8е0ущшй 7; Ёу во1 Фгонь нась!тился и радуется вместе с нами. А
теперь по древнему обь!чаю нам следует накормить
и сеть, чтобь! в нее попалаоь первая Рь:ба, и бь:л

удачнь!м рь!боловнь:й сезон.
}частники праздника вместе с 1озяйкой и двумя ведущи-

ми направляются к сети, натянутой на берегу моря, недалеко
от ритуального костра.

8еёущшй 2:1ому назад лет сто иль двести
3десь тоже пра3дник бь;л, кострь: дь!мили.
9тоб рь:бой и икрой богат бь:л стол,
[1окормим сеть, как в старину кормили.

6овершается древний ритуал кормления сети кусочками

рь:бьп, и сеть закидь!вается в море. [1о старинному поверью,
считалось, что море возблагодарит людей за угощение и загонит
в сети много рь:бь:.

8еёущцй 7.' (оль будет наша сеть сь!та,
йз голубого моря
|-1ойдут горбуша и кета
}'1иманом к устью @льп'

]ак, с соблюдением древних обь:чаев и поверий бь:л от-
крь!т пра3дник <Бакь:лдь!дяк> _ встречи друзей.

3десь же, неподалёку от костра, бьтла установлена эвен-
ская юрта, в которой бь:ли представлень! экспонать| эвенского
бь:та, горел очаг, а над ним висели попеременно то чайник, то
котёл. !-ости с любопь;тством 3аглядь!вали в юрти а хозяйка её
с традиционнь!м гостеприимством севернь!х народов угощала
их мясом морзверя, рь:бой, горячими лепёшками, ароматнь!м
чаем' настояннь!м на травах.
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|озяйка и участники праздника совершают
ритуал кормления огня

Фгромнь:й интерес у участников праздника вь!звала и

вь!отавка-распродажа изделий мастеров приш1адного искусства,
экспонать! музея из1ауйска' 3венска. ётолько бьпло представ-
лено предметов' что 0ни едва ра3местились на столах и несколь-
ких стендах' Больше всего и3делий бьгяо из €еверо-3венского
района. €егодня этот район на территории [\:1агаданской области
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является центром национальной культурь! кореннь!х народов
6евера' йменно там компактно проживают эвень!, коряки и

другие севернь!е народности.
Ёа вь:ставочнь|х стендахбьлли представлень! коврики из

оленьего меха, камлейки, передники, шапки, богато расшить!е
бисером и подшейнь|м оленьим волосом, различнь!е подвески
из меха и 6исера, кухлянка из медвежьей шкурь:, предметь!
утвари, древний эвенский календарь из кости ит.д.А зрителей
привлекала не только экзотика вь!ставленнь:х изделий, но и

восхищало искусство, талант исполнителей.
3атем начал ись вь!ступлен ия коллективов художествен-

ной оа модеятел ьн ости. [1еон и, зажи гател ьн ь| е та н ць! сменял ись
забавнь:ми сценками из стариннь!х эвенских обрядов, например,
медвежьего праздника к}рканак>. 8 числе других пережитков
первобь:тно-родовь!х представлений и обьпчаев у эвенов йа-
гаданской области до наших дней сохранился древний обряд
коллективного поедания мяса убитого медведя с особьгм риту_
алом угощения _ (уркачак>.

3вень: охотились на медведя в определённое время
года _ поздней осенью (при вьппадении первого онега), когда
медведь нагулял жир, мяоо его бь;ло сь!тнь!м, вкуснь|м, а так-
же в конце зимь: (март _ апрель) почиталось за удачу найти
берлогу медведя: запась! продуктов к весне подходили к концу.
А тут как нель3я кстати бьпло мясо убитого, хотя и отощавшего
за 3иму медведя.

\4едведь бь:л особо почитаемь!м зверем у севернь!х на-
родов. !бив его' эвен-охотник' например, прои3носил над ним
заклинание, как бь: прося прощение за это, и в то же время бла-
годарил, что медведь спасает его от голода. Адети и женщинь!
уважительно назь!вали его (дедушка).

Р1 вот унаотники эвенского ансамбля <Ёгёрин> (руково-
дитель Ё. Беломоин) с юмором, с магическими восклицаниями
и песнями изобразили отдельнь!е элементь! этого древнего
обряда - (уркачак).
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Бь:ступление детского самодеятельного коллектива (нёлтэн)

€амодеятельнь!е коллективь: (большинству из которь!х
присвоено звание < народнь:й>) сменяли такие прославленнь!е
професоиональнь!е коллективь:, как к3ргь!рон) из г. Анадь:ря
и <3нэр> из г. \4агадана. 6ловно разноцветнь:е брь:зги морской
волнь! переливались в танцах костюмь| исполнителей, богато

расшить!е узорчать|м орнаментом из бисера, отороченнь!е
оленьим мехом. Ритм танцам задавали дробнь:е звуки бубнов'
задорнь|е вь!крики исполнителей, имитирующие то крики чаек,
то шум прибоя, то шипение морской волнь!, набегающей на
песчань:й берег.

[1осле концерта ведущие приглашают участников отве-
дать блюда из первой рь:бь::

6мелее, дру3ья, подходи, не стой!
|-!опробуй, как славен эвенский стол.
[-оряней ухой, ароматнь!м чаем
[9]ьп наших гостей дорогих угощаем!
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! большого костра, на кполевой кухне), расположившей-
ся неподалёку от сценичеоких помостов, давно уже хлопотали
повара, готовя разнообразнь:е блюда из рь;бьп и мяса морзве_

ря (нерпь:). ( ним подаются домашние лепёшки и ароматнь:й
горяний чай. Фт желающих отведать национальнь:е блюда не
бь:ло, как говорится' отбоя'

,!а и <подкрепление> оказалось как нель3я кстати. Бпе-
реди гостей )цали соревнования в ловкости, силе'

8е0ущшй:
,(елу время _ потехе час.
[1риглашаем на игрь: вас!
(то силён и кто ловок, братць:,
|-! риглашаем посостязаться !

Ёачались игрь!, состязания: прь!жки с палкой, метание
маута, бег о тяжестями' прь!жки через препятствия и т.д. 8 них
в основном участвовал и дети, молодёжь, мужч и нь!. А женщинь:
соревновались в том' кто вкуснее и3 них' ароматнее 3аварит
най, бь:отрее испечёт лепёшку, насучит ну\тки и3 оленьих жил,
сошьёт кисет и т.д. 3а столом, на сцене, бь:ло организовано со-
ревнование по разделке рь:бь: для юколь!, а на берегу моря - по
разделке нерпь!. [1обедителям вручались при3ь!'

[1рограмма пра3дника бь:ла настолько обширной и раз-
нообразной что о трудом можно бь:ло поспеть на все меропри_
ятия.

Ёо вот наступает финал праздника. Артисть; из ансамбля
к3нэр> образуют круг у ритуального костра и приглашают всех
участников присоединиться к ним.

8 танце света,
в весёлом круге _
<{эйде>, <хэйде> _
сплетаем руки!
.[оброго лета,
яснь:х дней.
<{эйде>, <хэйде>
танцуй скорей!

@,%фщфФ
ж8!
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3ь:ступает прославленнь:й ансамбль
песни и танцев народов 6евера<3нэр>

и младшее поколение <3нэркей>

[ак начинал праздник и завершает его хороводнь:й танец
<хэйде>. 8едущие на эвенском и русском язь!ках прощаются с
гостями, пришедшими на <8стрену> _ кБакь!лдь!дяк):

3рэли танмари
\4о нэрилнэн
@кат Фла холивен окта
3тэп омнь;р.

9елэвэндэ эсь!п аич
[екотть: элэ бинилэ.

3рь:глэ мяундулась!н
|-ору эмэбдэн эрэк

# жщ

:::1;=|/)

!.
.,11

1:)!

!
11

!]

1

1

#Б]#]*;

;1Ёкш
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[эбденэк бичен.
,[аль укрь:та маревом тумана,
[1лещет изумрудная волна,
[1обережье бльского лимана
[!|ь: забь:ть не сможем никогда.
[4 хотя не вей нам удаётся
8 этой жизни очень не простой,
[1усть в сердцах надолго остаётся
[1раздника пленительнь:й настрой.

[1рощай, кБакь:лдь:дяк)! но мь! верим, что теперь чаще
будут проходить встречи людей разнь!х национальностей на
нашей северной земле, встречи с уникальной культурой, тра-

дициями, обрядами кореннь!х народов 6евера.

[о встречц на,,Ба[ьпд9ь:9яке"!
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(холиа> - по-русски (Радуга),
под таким названием проходит
праздник-фестиваль творчеотва
народов 6евера. Фн вобрал в
себя древние обь:чаи, ритуаль-
ньге обрядь:, самобь:тное яркое
национальное искусство корен-
нь!х народов €евера, дошедшее
до нас из глубиньп веков.

!_'| Разлник-фестиваль творчества народов €евера <{олиа>
] |два}ць! проводился в йагаданской области и завоевал
огромнь!е зрительские симпатии' в том чиоле и зарубежньпх
гостей. й это неудивительно. <[олиа> вобрал в себя древние
обь:чаи, ритуальнь!е обрядь:, самобьптное яркое национальное
искусотво, дошедшее до нас из глубинь: веков. |1здавна наро-
дь: €евера жили территориально обособленно друг от друга,
среди оуровой, но по-своему прекрасной северной природь:.
!икая, таинственная тайга, безбрежнь:е просторь! холодно_
го Фхотского моря, чарующая красота голубь:х озер, бурнь:е
перекать! рек порощцали в воображении людей сказочнь!е ми-
финеские образь: (хозяев) природь! и ее стихий (огня, водьп и
т.д.), которь!м они поклонялись, отарались их задобрить, де-
лая жертвоприношения. 8се это потом находило отражение
в ритуальнь:х обрядах, танцах, устном народном творчестве,
прикладном искусстве и ярко проявлялось в национальнь[х
праздниках, которь!е обь:чно бь:ли связань! с определеннь!ми
временами года и трудовой деятельностью человека.

Ёо в годь: советской власти многие национальнь!е пра3д-
ники постепенно стали утрачивать свое значение, предавались
забвению. й все же эвень!' как и другие народь! 6евера, бла-
годаря опь!ту приобретенному веками их предками, мудрости
народа, омогли сберень свою древнюю культуру хотя подвер-
гались асои миля ци и со оторон ь! русскоязь!ч ного населен ия.
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1ак, в настоящее время можно считать' что в первоздан

ном виде культура эвенов, их бь:1 традиции сохранились в 6е-
веро-3венском районе, где самое многоч исленное ком пактное

проживание этой народнооти. 3десь в кФ}(цом селе (а их шесть)

имеется свой творнеский самодеятельнь:й коллектив. Фдному
из них присвоено звание народнь:й _ это ансамбль <!{гэрин>,

кот0рому свь!ше 40 лет'
<Ёгэрин> пользуется огромной популярностью у зри-

телей, где бь: ни проходили его вь!ступления. [1ринина столь

его долгого существ0вания и неизменного успеха в том' что

участники ансамбля любят свой край, знают историю и культу-

ру своего народа и в оригинальнь!х песнях, танцах отремятся

передать его духовную сущнооть, богатство культурь!, которая

складь!валась веками в гармоничном сосуществовании с при_

родой.
|о инициативе }правления культурь! фминистрации

йагаданской области и при учаотии Фбластного центра народ_

ного творчества и досуга впервь!е бь:л проведен праздник <{о_

лиа) в декабре 1993 года в 3венске' 3 нем приняли участие
10 самодеятельнь!х коллективов из Фль:, [ауйска, [\4еринги,

Фмолона, (и-жиги,8ерхнего 11ареня и 3венска.
8торинно праздник-фестиваль творчества народов 6е-

вера <{,олиа) проходил в марте 1996 года под эгидой [йеж-

дународного года малочисленнь|х народов мира. йестом его

проведения вновь бь:л избран поселок 3венск. 8 нем принима-

л и участие тол ько самодеятельн ь!е артисть: 6еверо-3венского

района из оел (ижига, !-арманда, ]ополовка, 8ерхний [1арень,
ь!айбуха и ансамбль песни и танца народов €евера <3нэр>.

Фткрь:тие фестиваля проходило на улице. [!рибь:вшие

на пра3дник гости разбили настоящие эвенские юрть!' а коря-

ки поставили большую палатку. ! входа ,[ома культурь: бь:л

сооружен временнь:й подиум из снега (в марте у нас его еще

предостатонно).

3в

Фткрь:тие фестиваля

[1о краям его стояли в национальнь!х праздничнь|х ко-
стюмах хозяин и хозяйка праздника. 8 руках у ка}!(цого из них
бь:ли ритуальнь!е горящие головешки. 71 вот под неумолкаю-
щий рокот бубнов с ра3нь!х сторон вь!ходят самодеятельнь!е
художественнь!е коллективь! в ярких национальнь!х коотюмах
и направляются к подиуму. 8се это вь!глядело необь:кновен-
но торжественно и краоиво, будто радуга заиграла на снегу
(<холиа> и переводится с эвенского как <радуга>). 8едущие
знакомят собравшихся зрителей с кахць:м коллективом и их
заслугами' А хозяева праздника, по древнему обь:наю, чтобь:
(очистился) след прибь:вших от болезней и всякой духовной и

физинеской сквернь!, бросают дь!мящие головешки в ту сторо-
ни откуда они появились' и затем провожают всех к (священ-
ному) дереву. 8 обрядовой жизни эвенов дерево играет роль
<доброго духа) местности *тайги, тундрь!, моря и т.д'
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!,озяйки праздника готовят угощение для гостей

Ёа <{олиа> прибь:ли и семейнь:е династии * это оемьи
[1. 14. Апока , н. и. Ёека из (ижиги,8. [/!. Балихан из [-армандь:,
А. |айхуть:к из 8ерхнего !-!ареня. 3то их корни от истоков, при-

умножая род, почитая и соблюдая его традиции, труд и бь:1

донесли до наших дней уникальную, самобь:тную культуру
своих предков. 3ти семьи свято верят, что нет человека вне ое-

мьи, рода и племени. Фни сохраняют исконнь:й национальнь:й

уклад ведения хозяйства, культурнь!е традици1л, знают свой
язь!к, ценят ка}цую крупицу народной мудрости и передают
подрастающему поколению.
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[_ости собрались у (священного> дерева, все готово для
проведения пра3дника. Ёо какой же у севернь!х народов пра3д-
ник без костра _ огня домашнего очага! Фн издревле считает-
ся воплощением <доброго духа) и мифинеского покровителя.
[1од торжественнь!е звуки бубнов хозяйка праздника вь!ходит с
чашей горящих углей и разжигает костер.

[!!ного легенд, сказок и преданий дошло до наших дней
о (духе Фгня> и его покровителе 1аймуране.

Фгонь - великий корень жизни!
Фгонь - защитник и хранитель человека!
Ёму _ священному огню, его духу _
[!окровителю семейного онага [аймурану -
[1оклоняемся во все века!

Авоту костра появляется }аймуран. Ёа нем нернь:й об-
легающий костюм (трико) с нашить!ми длиннь!ми полосками
ткани' Фн исполняет танец _ импровизацию. 3о время стреми-
тельного' вихревого танца краснь!е' желть!е' оранжевь|е ленть!
взвиваются, будто язь!ки пламени костра. кФ, великий и все-
сильнь:й [аймуран!> -так говорили о (духе огня) предки, так у1

теперь окандировали собравшиеся у костра гости'
[аймуран заканчивает свой танец' прь!гает через костер

крест - накрест (здесь сказь!вается влияние христианства _ пе-
рекрестить костер) и уходит. [аймурана сменяет шаман' без
которого в древности не обходился ни один праздник _ он бь:л
покровителем рода. Ёа нем ритуальная шаманская оде}}(ца,
маска (раскрашен) на лице, в руках бубен, колотушка' [4 он
начинает завораживающий древний танец _ импровизацию,
камлание' гак раньше говорили.

3атем хозяйка праздника в сопрово)цении гостей при-
носит благодарственнь!е жертвь1 (духу огня), бросая в костер
кусочки оленьего мяса, рь:бь!, лепешек и т.д.



8ь:ступление старшей группь! ансамбля <Ёгэрин>

[1о завершении этого ритуала участники и гости празд-

ника заходят в ка}цую юрту знакомятся с ее хо3яевами' а те
в свою очередь спешат угостить их приготовленнь|ми яствами.

[-1отом все направляются в,[ом культурь!. 3десь в просторном

фойе развернута вь!ставка декоративно-прикладного искус-

ства: вь!шивка биоером, шитье, национальная оде)кца' изде-

лия местнь|х умельцев из кости, меха, кожи, дерева' а также

минералов (в разрезе и оерьги, кулонь! из них). [-ости подолгу

задерживались у кащдого и3делия _ многие из них можно от-

нести к настоящим произведениям искуоотва.
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8ь:ступление ансамбля <Ачачгин>

8 фойе бь:ла предотавлена и кухня народов 6евера.
Разнообразнь!е наци0нальнь!е блюда вь!ставили гости из (и-

жиги, !-армандь!, а на столе !. !-. (озлова из села [!!еренга бь:ло
вь!ставлено аж '1 5 блюд! 3десь и отварная оленина _ улрь!, от-
варнь!е оленьи кишки _ момина, жарень!е мясо и рь:ба - чарит-
ча, кровяная каша _ нимь!н, блюдо из оленьих мозгов -умь!н,
сушеная рь:ба * юкола (кам), салат из ягод (в основном из шик-
ши)_окь:нит.д.

6амьпм впечатляющим собь:тием стало торжеотвенное
открь!тие фестиваля творчества народов ёевера * <|олиа>.

[1рограмма бьгла нась:щенной и разнообразной' Фсо-
бенно 3апомнилось ритуальное представление <!рканак>
(пережиток древнейшего тотемического культа медведя, счи-
тавшегося мифинеским прародителем эвенов) в исполнении
старей шего коллекти ва к Р{ гэри н > (руководител ь Ё. Бел омои н ).
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[/1ладшая группа ансамбля кЁгэрин> с ансамблем <3нэр>

|-"{икого не оставило равнодушнь!м и горловое пение Ёкатери-
нь: [!аврещук. 8 ее песнях сль!шалось завь!вание ветра в тун-

дре, шум таежного леса, голоса птиц _ будто сквозь огромнь:й
плаот времени к нам пробивался хрупкий росток древнего ис-
куоства.

]епло принимали зрители и два детских коллектива
из 7ижиги'. к{экэт> _ <6еверное сияние) (руководитель А' 8.
Апока) и <!{елтэн> _ <6олнь:шко> (руководитель !-. Бушуева).
Фбе женщинь| - талантливь!е воспитатели. Фни обунают де-
тей с ранних лет национальнь!м танцам и песням на родном
эвенском язь!ке, воспить[вают в них любовь к фольклору кото-

рь:й впитал в себя мудрость народа, его вь!сокую духовность
и нравственность.

к!_воздем> фестиваля, его 3авершающим этапом яви-
лооь шь!ступлвнив прославленного ансамбля песни и танцев
народов 6евера к3нэр> (руководитель !!. Б. Балдаева).

8 течение двух дней самодеятельнь!е артисть! радова-
ли зрителей своим искусством, сотканнь!м из лучших образцов
народного творчества. [-ости восхищались: <.[иву даешься _
край суровь:й, казалось бь:' врахцебнь:й для человека, а на-
сколько талантлив народ, его населяющий, как богата его на-

циональная культура!>

Ёаша земля холодна, словно лед,
Бй мало отпущено тепль;х дней,
Ёо преданно любит и славит эту землю тот,
(то родился и вь|рос на ней.

!а' праздн ик <{олиа> действител ьно п родемонстри ро-
вал _ и маль|е народь! имеют богатую самобь:тную культури
которая чисть!м, звенящим рунейком вливается в полново-
дную реку мировой культурь! и должна занять в ней достойное
место.
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***

\:|ь: впервь!е сделали попь!тку описать национальнь:й
праздник <{олиа>. 6ценариоть!, режиссерь!, иополнители в каж-

дьгй из них могут внооить свою долю фантазии, импровизации,
таланта и маотерства. 3тнографь! и историки пусть докапь|ва-
ются до сути его происхо)кцения и смь!сла самого названия. йь:
же считаем, что <},олиа> - <Радуга> вобрал в себя радужное
разноцветье биоера на орнаментах, украшающих националь-
ную оде)!цу радужное многоцветье талантов' представленнь!х
на празднике, и по-детски радужное (радостное) восприятие
окружающего мира народностями 6евера.

[1отому они и вь!жили на этой суровой, но родной им
земле, что уважали все сущее на ней, жили в гармонии о при-

родой, в соответствиисее законами вь!страивали свои обрядь:,
традиции. й вот одним из таких древних обрядов - сватовства
и свадьбь: <9айрудяк> бьпл завершен праздник <{олиа>, но о
нем в нашей следующей публикации.

46

Ф'

ы

ф-
{{
ф'

'€
Ф
'!и
#
ъ
ц

*
Ёя
ъв&!
8

#
ё&

Ф
з

ф
{{
ф

ъ

#'

{$

ф

чАйРуддк

посц9е^кц
с цнсценцрованнь11иц
эвенскцмц оБря9агу1ц
сватовства ц сва9ьбь!

*
$:&

ф
ь-

,ф

#
$

ъ
&1

&
ь
Ё

&
*1

ф
ш

ж
*\
р3

ф(
$
*-

,Ё*
*#'

ьъ

Ф
*

#
р]

&



9айрудяк _ по-русски (чаепитие),
так назвали эвень! посиделки' или
вечорки' которь!е они устраива-
ли сначала у кого-то дома' потом
в клубах' кафе и т.д' 6о време-
нем' когда организационную и
постановочную часть в3ял на
себя Фбластной центр народно-
го творчества и досуга, найрудяк
отал приобретать и тематическую
направленность. [$ь: предлага-
ем инсценированнь:й рассказ о
сватовстве и овадьбе по-эвенски,
проходившие в 3венске.

|_'| 
олгие годь! предавались забвению культура, традиции Аа |А

.!--1сама история малочисленнь!х народов и этнических групп
€евера. Ёо трудно бь:ло погасить в них жащду общения друг с
другом. [4, по рассказам старожилов, материалам, хранящимся
в музее поселка 3венок, кореннь!е жители сел !-ижига, [-арман_

да' 8ерхний !-!арень в свободное время * чаще всего долгими
зимними вечерами _ стали устраивать посиделки' или вечорки'
игру1ща. Ёачало им бь:ло положено в 1976 году и получили они
название <найрудяк> - по-русски (чаепитие).

"|1юбят северяне чай - он согревает им и тело, и душу:

3имой праздники редки,
но нь!нче свое возьмем:

[1ойдем-ка в гости к соседке _
чаику у нее попьем.

9ай _ наш друг,
Ёам бь: твой жаркий нрав,
(репость твою и горень!
8ьгпьем тебя до дна -
8оздадим тебе почести!
9аюем, как полагается,

хоть десять часов подряд'
! нас в гостях не ломаются,

что подают _ едят'
9аюют эвенские женщинь!,*

мужчи!_!ь! _ не отстают.
9тдь:хаем' пока отдь!хается,

а потом дела пойдут

8 сельском !оме культурь! _ вспоминают старейшие
жительниць! села (ижига {ристина Бакова, Анна ['{ёка, 8асса
(ундь:рь, _ собирался стар и млад. 6оздавалась по-домаш-
нему уютная обстановка, где (хозяева) (заведующая клубом
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и организаторь! вечера) и приглашеннь!е гооти исполняли
национальнь!е песни, танць!. }частники постарше делились
воспоминаниями о старине' рассказь|вали сказки' легендь!.
[\/1ужнинь:, особенно молодь!е, обь;чно участвовали в различнь!х
состязаниях' национальнь!х играх, борьбе. А парни зазь!вали

девушек на серединузала и' взявшись 3а руки' ходили по круги
исполняя древний эвенский танец хэйде. 8след за молодежью
включались и все участники посиделок.

[1остепенно, с годами' накапливался опь!т подобнь:х
посиделок, они превращались в пра3дничнь!е чаепития с
элементами национальнь!х традиций, ритуалов. |_"{аиболее

организованная форма им бь:ла придана, когда инициативу в

проведении к9айрудяка> и сценарную разработку в3ял на себя
Фбластной центр народного творчества и досуга. 1ак, в 1994
году бь:л проведен <9айрудяк> в поселке Фла в гостевом зале
краеведческого музея' затем в этнокультурном центре села
1ауйск, а также в селе 1ахтоямск'

|-'!аиболее удачнь!м, на наш взгляд, можно считать <9ай-

рудяк>, проведенньпй в апреле 1996 года в 3веноке. 3ал кафе
бь:л стилизован под большую эвенокую юрту: под потолком в

виде шатра натянули черную сетку окна задрапировали темной
тканью. !бранство (юрть!) бь:ло представлено предметами
бьпта эвенов. [Фрта бь!ла разделена на две половинь!. 8тень:
одной половинь! украшали национальнь!е коврики из меха
оленя, пол уотлали свежими ветками лиственниць| и стлани-
ка, а ближе к стене _ застелили оленьими шкурами. 3 углу
лежали мауть!, копья, а также сшить!е из лобков оленя сумь!,
где хранятся продукть!. 8торая половина бь:ла предназначена

для (хозяев> юрть!. } входа в нее отоял сундучок с посудой,

рядом _ небольшой оемейнь:й столик, на нем чашки, заварной
чай н и к, оахарн и ца, конфетн и ца, отоп ка свежеиспечен н ь!х лепе-
шек. Ближе к стене бь:ла сложена постель и предметь! женского
обихода. 8 середине стояла детская люлька.
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8. Б. (ундь:рь в праздничном национальном костюме

Б центре (юрть!) горел костерок, над ним на специальном
держаке висел чайник. Ближе к очагу расставлень! низенькие
столики. ! входа гостей встречает хозяйка вечера в красивом
праздничном национальном костюме. [1еред ней стоит чаша с
дь!мящимися ветками багульника. [ помощью двух девушек-
эвенок она' размахивая ветками, совершает обряд окуривания



гостей. 8 этом ритуале кроется глубокий древнеязь!ческий
смь!сл: огонь и багульник, считали эвень!, способнь: уберень
человека от болезней, злой силь!.

|-ости, прошедшие обряд (очищения), проходят в юрту
и рассаживаются на шкурь! перед низенькими столиками-
Фтдельнь:ми группами садятся семейнь:е династии' 8 юрте
немного продь!млено, 3вучат приглушенно эвенские напевь|
(магнитофонная запись), полумрак, свет от коотерка (онага)

бликами освещает лица участников вечера - все это ооздавало
иллю3ию древнего жилища эвенов.

(огда все гости удобно раоположились на овоих местах,

девушки в праздничнь!х национальнь!х костюмах подают аро-

матнь:й най (наотояннь:й на травах, ягодах и листьях шиповника)
и лепешки.

[еперь лепешки пекут из муки. А раньше, когда олене_

водь!-кочевники не знали муки, то лепешки делали из оленьей
крови.,!ля этого специально сливали кровь в предварительно
онищеннь:й желудок забитого оленя и подвешивали его над

едва тлевшим костром на 2-3 дня, нтобь: кровь овернулась.
[1осле него добавляли толчень:й олений жир, крошили измель-

ченнь!е в порошок листья шиповника или крапивь! и запекали

как оладьи.
Фпись:ваемь:й нами к9айрудяк> носил тематический

характер _ он бь:л посвящен обряду традиционной эвенской

овадьбь:. Фбряд состоял из двух частей: (манаридяк) _ сва-

товство и (оль!дяк> _ свадьба. (онечно, свадьба носила им-

прови3ированнь:й, сценический характер, но, по возможности'

с соблюдением древних ритуалов.

[4 пока идут олени
Белой тундрой на восток,
[:1 пока пль!вут их тени
[1о снегам наискосок,
[!|ь; расскажем и покажем'
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(ак в седую старину
6ватовство щесь проходило.

А проходило оно, по рассказам старожилов, так: вопрос о
браке молодь!х в те далекие времена решался их родителями,
согласия молодь!х опрашивать бь:ло не принято. ['!ри зак-лю-
чении брака строго соблюдалиоь нормь! и правила родовь!х
традиций. €редний возраст вступающих в брак бь:л: для де-
вушек - 14_15 лет, для юношей - 16-17 лет. Брак разрешался
только между разнь!ми родами и отрого запрещался внутри
одного рода. Ааже если молодой человекженился на девушке
из другого рода, то его брат не мог жениться на сестре его жень!
или вдове брата. [акже, если родители договорились, что они
поженят своих детей, когда те бь:ли еще в младенческом воз-
расте, то, достигнув бранного возраста, молодь!е должнь: бь:ли
подчинитьоя этому сговору родителей, нев3ирая на то, любят
они друг друга или нет. [1редпочтительнь!ми у эвенов также
очитались браки между сторонами, равнь!ми в имущественном
положении.

€ватовство (ху!!! * начало !,{ вв.) проходило обь:чно
весной, после окончания отела оленей иливиюне-до рь:бной
путинь!. 3 это же время играли и свадьбь:, то есть в разгар про-
бухцения природь!.

(огда подходил срок свадьбь:, то (после совета с женой
и родственниками) за отцом - главой семейства оставалось
право зась!лать сватов к родителям невесть!. |-!о столь важному
собь:тию сват и жених бь:ли празднично одеть!. 6юда входили
кафтан, сшить:й из ровдуги оленя и отделаннь:й красной или
синей тканью (а когда не бь:ло ткани, подол оторачивался мехом
белки илилетним мехом неблюя); фартук, вьпшитьпй подшейньпм
волооом лося или дикого оленя и отделаннь:й разноцветнь!ми
ромбиками; бель:е торбаса, тоже отделаннь!е мехом, расшить|е
бель:ми и чернь!ми кубиками; на голове шапка из меха вь.дрь!,
на руках - раошить!е бисером или оленьим волосом перчатки.

- 

!
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Ёсли оват и жених одеть! празднично' красиво _ это означало'
что приехали они с бл4гими и серьезнь!ми намерениями. 8ь:-

е3жали они в стойбище верхом на оленях, но, не доезжая до
юрть! невесть! какое-то раостояние' спешивались и шли пешком.
[1ервь:м в юрту заходил сват' за ним _ жених. [одойдя к очаги
оват молча брал длинное толотое бревно (или полено), лежащее

у костерка, и двигал его ближе к огню так, чтобь: конец бревна
(полена) обязательно загорелся. 3то действие ярче слов сим-
волизировало цель прибь:тия гостей. Фгонь особо почитался у
эвенов, и возгорание полена как бь: обещало, что сговор будет

удачнь!м.
Ёо, кроме язь!ческих ритуалов, с принятием христианства

гости и хозяева неукоснительно ооблюдали и христианские
обь:чаи. 8ажнь:х гостей хозяева встречали стоя, а сват и жених'

сняв головнь:е уборь:, крестились на иконь!, висящие на средней

стенке юрть!. 3атем сват и жених с почтительнь!м поклоном по_

дают обе руки (положив правую руку ладонью вверх на ладонь
левой) сначала матери невесть!, потом отци а те в свою очередь

покрь!вают их руки своей правой рукой' а левой пожимают онизу.

1ак гости здоровались со воеми членами семьи невесть!. 3атем
хозяйка приглашает свата и жениха пройти к гостевому меоту:

для гостей женского пола это место мещду хозяйкой и хозяином,

а для гостей мужского пола _ рядом с хозяином.
6ват усаживает жениха рядом с невестой*, а сам садится

рядом с хозяином и молча достает кисет с табаком, предлагая
3акурить отцу невесть:. ]от не сразу принимает из рук свата ки-

сет, а задает вопрос: <Ёи мисукь:н?> _ к9ей кисет с табаком?>

€ват отвечает: <Фтца жениха, дочь твою сватаю). Ёсли отец

невеоть! берет кисет и набивает табаком из него свою трубку
значит' тем самь!м он вь!ражает согласие вь!дать свою дочь за-

муж. 3акурив, передает кисет жене. !-|ока раскуриваются трубки,

*Ёсли в семье бь;ла девушка на вь!данье' то для нее родите-
ли обязательно отводили левую половину юрть! (мь: назвали ее <угол

невесть:>).
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сват внимательно разглядь!вает угол невесть!' где находится ее
постель, оде)ца, предметь! обихода' украшения.

Фценив все наметаннь!м глазом, сват начинает торг.
}спех его зависел от деловитости, находчивости, остроумия
свата, которь:й раосказь!вал о размере (тори> _ каль!ма, а
отец невесть! _ о количестве предметов домашнего обихода и
оленей, идущих на приданое дочери. *ених и невеста участия
в разговоре не принимали. !оговорившись о дне свадьбьп, сват
и жених уезжают.

<[\:!анаридяк) * сговор закончился . А вот начинается
свадебнь:й обряд _ (оль!дяк) (на сценинеской площадке гаонет
свет, идет смена декораций).

Родители жениха, их родственники }}цут приезда невесть!.
6ль:шится звон колокольчиков _ это подъезжает на свадебнь:х
оленях (празднинно украшеннь!х, упитаннь:х) невеста. Фна _ с
закрь!ть!м лицом в сопрово){дении женщин -три}!ць! объезжает
юрту жениха' а мужчинь! с ее сторонь! при ка)!(цом круге' то есть
тоже три)!ць|, стреляют и3 лука. (огда невесту ведут к юрте, то
женщинь| из рода жениха на самь:й порог подбрась!вают шкурку
нерпь!, на которую невеста должна наступить оначала правой
ногой. Ёсли шкурка оползает из-под ее но[ то считалось, что
она долго не задержится в семье мужа, брак будет непрочнь!м.
8след за невестой заходит часть сопрово)цавших ее женщин
и мужчин. |озяева стоя, с почтением встречают невесту' !-ости,
войдя в юрту берутся 3а руки и обходят коотер (онаг) три}ць!
по ходу солнца. 3то означало, что следь! переезда невесть!
опутань!. 3атем невесту, все еще с закрь!ть!м лицом, усаживают
на почетное место _ у стень! в середине юрть!.

3 это время родственники невесть! ра3вешивают на вое-
общее обозрение ее приданое: оде}|ци обувь на все сезонь!'
домашнюю утварь' постельнь!е принадлежности' оумь!.

8 постельнь!е принадлежности входили одеяло, сшитое
из меха горного барана, вместо матраца _ новая невь!деланная
шкура оленя, подушки, набитьпе мохом или пухом гагарь!, полог.



( предметам женского обихода относились и разнь!х размеров
сумь: (сумки). [ак, для предметов рукоделия бь:ла сумка _ авсь!,
сшитая из шкурь1, снятой с головь! оленя. 8 ней хранили швей-
нь|е принадлежности: иголки, нож для раскроя (сейнас _ нож-
ниць:), бисер, бусь:, металлические бляшки, цветнь!е нитки,
орнаментальнь!е 3аготовки. !-!ринем, для ка)п1цого предмета
старались в авсь! определить свое место. Авоь: сопутствовала
сумка окульча, сшитая из рьпбьей кожи (наще из лососевой). 8
ней обьпчно хранили хрупкий и ломкий, но необходимь:й для
вь!шивки лосинь:й и олений волос. 6умка авь!к предназначалась

для бь:товь|х ну}ц: в ней лежали мягкие и сухие стружки из оль-
ховой корь:. 6тружкой обсушивали кожулица и рукпри умь!вании
и вь'тирали посуду после мь!тья' 8се сумки бь:ли ладно сшить!,
красиво отделань! орнаментами их меха, бисера'

Рядом с придань!м невесть! родственники жениха рас-
кладь!вают его имущество. [1омимо оде)ць! (кухлянка, кафта-
нь: и т.д.), обуви (торбаса, оапоги), головнь!х уборов, у мужчин
тоже бь:ли сумь!. 8 них хранились инструменть!' охотничьи'

рьпболовнь:е и ра3л ич н ь:е хозя йствен н ь!е п ринадлежности. [1о-

сле демонстрации приданого друзья берут под руку жениха и

сажают его справа от невеоть!. (ак только все уселись, жених
наконец открь!вает лицо невесть:. 3атем ее родители встают
и, держа в руках иконь!, благословляют молодь:х. 1е, встав на
колени, перекрестившись, прикладь!ваются губами к иконам.
1акое же благословение они принимают от родителей жениха
(то есть уже соблюдается чисто христианский обряд). [1осле
этого иконь! вешают с восточной сторонь: юрть: (по восходу
солнца) позади молодь!х.

8новь все удобно рассаживаются' [\4олодь!е девушки на

подносах, в новой красивой посуде подают легкое угощение
(най, лепешки, варенье, конфеть:) молодь!м. 3атем все при-
ступ а ют к торжествен ному свадебному обеду, приготовлен ному
из мяса специально забитого (ритуального> оленя _ отварное
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!1 нсценированн ь: й обряд сватовства

и сушеное мясо, язь!к, костнь;й моз[ а также юколу (вяленую

рь:бу), поршу (вареную рь:бу), салат из ягод, заправленнь!х
поршей и нерпичьим жиром и т.д.

!ля свадьбь! оленя за6или _
3венский народ не скуп.
(акой же наваристь:й, вкуснь:й
Аз мяса полунится суп!
8ам предложат с дороги
А кашу из овежей крови,
[4 вяленое мясо с салом

и3 толчень!х костей,
6адитесь теснее в круг-

мь| угощаем гостей.



|-!опробуйте та}оке юколу _
пищу реннь:х богов,

!_олубику с толченой печенью
[4 многое, что есть еще.

€вадебнь:й стол от обь:чного у эвенов отличался обилием
едь! и свежих продуктов. !гощать на свадебном пиру полагалось
всех звань|х и незвань:х гостей, чтобь: счастливо и в достатке
прожили свою жи3нь молодь!е.

А как нарядно и краоиво одеть! вое участники свадебного
стола, но особенно хороша невеста! 8едь она сама готовила
себе приданое:

8от шкурь: для кройки
девушка расстилае1

влюбленной ладошкой
легко их и нежно гладит _
от яркой расцветки

в глазах рябит
[1альцами девушка мерит'
острь!м ножом _ кроит.
6шила кухлянку девушка.

Ёа селфскую улицу вь!шла,
ног под собой не нуя'
3авистливь!х вздохов не сль|ша.
}видел швею-красавицу

лунший из всех парней _
сон потеРял' а вскоре

женился на ней..'

[:1 действительно, богато украшенньпй бисером, полоска-
ми меха, подшейнь:м волосом оленя, эвенский праздниннь:й
костюм поражает своим изяществом и красотой. Большую жи_

вописность ему придавали нарядное бисерное шитье и тончай-

шие узорь!, вь!полненнь:е подбороднь!м волосом оленя и лося,

разнообразнь!е мо3аичнь!е узорь!, кисти |!1з меха' кожи' а так же
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бахрома и металлические украшения, которь!е нашивались на
подол' оплечья' клапань| и пояс.

Фбязательнь!м дополнением к кафтану бьпл женский
передник- нэл для защить! (рудии живота от холода. Фн тоже
отличался обилием украшений и разнообразием орнаментов.

!ополнял костюм и головной убор_капор, ошить:й издо-
рогих мехов - рь1си, росомахи, лиоьих камусов и собачьих лапок'
}крашал и вьпшивкой подбороднь!м волосом, кожан ь! м и кантами,
бисером.,[ополнением служили опушки и металлические укра-
шения: диски, продолговать!е пластинь!, мелкие бляшки.

[!'!ить наунились красиво,
чтоб тот' кто тобой любим,

бь:л горд и красой твоею,
и мастерством твоим.

[1о цвету и декоративному решению обувь составляла
единь:й ансамбль с другими предметами оде}ць!. 8 бисер-
ном шитье преобладали геометрические мотивь| (а в наши
дни - чаще растительнь:е), мозаиннь!е узорь! и шитье оленьим
волосом.

Ёа торбаза мои взгляни,
8згляни глазами бь:стрьпми,
(ак ладно скроень! они
й как обшитьп бисером.
Фн по коринневь!м верхам
|-устою сь!плет искрою,
3еленой - тут, красной - там,
1о белой серебрится он.

Рассмотрели мь! свадебнь;й наряд невесть! и празднич-
нь!е оде)[ць: гоотей. |а и гости постепенно нась!тились, при-
шла пора и повеселиться. 3азвунал бубен, полились мелодии
эвенских песен. [1 редотавител и старшего поколения испол нял и



свои личнь|е или родовь!е песни' их дети' внуки пели' танце-
валии национальнь!е, и современнь!е песни и танць!' Ёо наша
театрализованная свадьба просит простора.

!|ейся' песня'
3вонче бубен!
8 танце хэйде
6плетаем руки!

Артисть: ансамбля к3нэр> приглашают всех в круг и,

взявшись за руки, начинают исполнять в центре зала (<юрть:>),

вокруг очага древний эвенский танец хэйдэ' вовлекая в него все
больше и больше приоутствующих.

|-!усть роконет
[']..|аманский бубен'
8 танце хэйде
8ростнь: будем!
Фт зимних ветров,
Фт злой стужи _
|эйде, хэйде _
6огрей нам души!
.[оброго лета
8снь:х дней -
[эйде, хэйде _

,[ай нам скорей!

Фрганинньпм, естественнь!м продолжением свадебного
обряда явил ось п редставлен ие ведущи м и семей н ь:х ди настий.
Фдной из первь!х назь!вают замечательную династию Апока.
Фна крепка не только кровнь!ми узами, но и трудовь!ми делами.
|-лава семьи [1етр йванович, как и его дядя 6ергей Афанаоьевин,
которь:й воспитал племянника-оироту стал известнь!м олене-
водом. А его жена Акулина 8асильевна, маленькая, хрупкая
женщина, родила ему пятерь!х детей. 6ами почти неграмотнь!е,
они помогли детям получить вь!сшее образование. [1о окончании
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€таршее поколение династии Апока
со своим младшим наследником

ву3ов они могли бь: остаться на материке, но все вернулись на
свою родину в родную [ижигу, и стали специалистами вь;сшей
категории: врач_стоматоло!, учитель, агроном, глава местной
администрации. €ам !-|етр йванович _ орденоносец, имеет не-
мало трудовь!х наград, но особенно дорого ему удостоверение
под номером 5019 от фонда помощи. 

'!ля 
него и его семьи нет

нужой бедь:: они переводили денежнь!е сбережения пострадав-
шим от природнь!х катаклизмов, особо нух(цающимся в помощи
(оиротам, инвалидам, беженцам). 3то самобь:тная, неорди-
нарная семей ная династ ия, которую ( н е исп орт ила>>никакая

ц\/1вилизация, не заглушила отклик в их сердцах на доброту
сострадание. 8месте [1етр !4вановин и Акулина 8асильевна
прожили 40 лет и служат хорошим примером крепкой семейной
парь! своим детям и внукам.



Бторая семейная д.^настия Ёёка, тоже из (ижиги' Ёи-
колай Андреевич и Анна !{икитична вместе уже более 40 лет.

8оопитали двух сь!новей. Ёиколай Андреевин работал и в
красной яранге, и председателем сельсовета' и хоАил в море
на сейнерах _ рабоний стаж более 50 лет' [1рименательно для
этой оемьи и то, что они всю жизнь учаотвуют в художественной
оамодеятельности: Ёиколай Андреевин замечательньпй танцор,

а Анна Ёикитична уже сорок пять лет поет и танцует в нацио-

нальном ансамбле кЁгэрин >>.

3аслуживает также особого внимания династия 8ерь:

йихайловнь: Балихач и ее брата Ёиколая [4ихайловина !-ар-

кина из оела !-арманда, 8ера йихайловна - мать-героиня: она

родила и воспитала семерь!х детей _ пятерь!х оь:новей и двух
дочек. 8ое дети живут и работают здесь же, в |-арманде' 6овсем
молоденькой девушкой 8ера [т/ихайловна начала работать в

избе-читальне, затем в клубе. 8 то время в клубе даже света

не бь:ло, так она научилась у русских делать лампь! по типу

лампадок. Развесит их по стенам, и в клубе становилось уютно,
все больше однооельчан стало посещать его.

Брат Ёиколай [\4ихайлович _ настоящий труженик, маотер

на все руки'. и ль!жи смастерит' и печку сложит' и в кузнечном

деле 3наток, и в оленеводстве на хорошем счету. ! 6рата и

сестрь: общий трудовой стаж почти '100 лет. !дивляет в них и

то, что воесокрушающая цивилизация почти не коснулась их.

Фни остались бесхитростнь!ми, чуточку наивнь!ми (в хорошем
смь!сле этого слова), добрь:ми' от3ь!вчивь!ми на нужую боль
людьми.

Аобрь:х слов заслуживает и корякская династия Анатолия

и Альбинь: [айхуть:к из села 8ерхний [1арень. Фни уже много

лет трудятся в совхозе <!-|ареньский> в оленеводстве'
[1 редставл ен ие ведущи м и оемей н ь гх династ ий, раосказ о

них, вь!ступление самих членов этих династий как нельзя кстати

продолжило свадебнь:й обряд. 3то бь:ло своего рода наставле_
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нием' примером для молодь!х, как надо честно, в труде, в любви
и заботе о ближних прожить свою жизнь, остаться преданнь!м
и своей семье, и своей кмалой родине).

8е0ущшй 1: !-орянее сердце мое
( этой земле студеной,
(ак море к песчаному берегу _
Ёамертво прикипело...
6меняются волнь! _ наши года _

и тают, как чайки,
8 седом поднебесье...

8е0ущшй 2: А нам бь: жить и жить на свете,
Ёе мечтаю об ином,
9ем глядеть' как наши дети
[1одрастают день за днем...
3то им к инь!м вь!сотам
8озносить наш скромнь:й труд.
А пока _ под яснь!м солнцем
|_1усть снастливь!ми растут.

8еёущшй 3: ]ак летите ж, пролетайте
Бьгстрокрь:ль!е года,
Ёо уж молодость оставьте

!ушам нашим навсегда!

,[а, здоровья, счастья, долгих лет жизни все желают на_
шим молодь!м душою старикам.

]4 вновь внимание присутствующих приковано к сва-
дебному обряду. !-!о обь:чаю, на другой день с утра вновь шла
церемония передачи каль!ма. [4 молодая теперь уже сама уго-
щает гостей, а кахць:й из них бросает по кусочку едь| в костер.
9ем ярне вспь!хивает огонь, тем больше счастья кобещает>
он молодь!м:
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@гонь, изгоняя тьму'
Ёанал робким дь!мком куриться,
9тоб потом, согревая ладонь,
|-1одрастал, разгораясь жарче'
[1ревратился во взросльпй огонь
й пь:лал веселее и ярче.

71нсценированнь:й свадебнь!й обряд заканчивается весе-
льем молодежи, концертнь!ми номерами' различнь!ми играми'
состязаниями.
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3венский национальнь:й обряд сватовства (манаридяк)
и овадьбьп _ (оль!дяк) помогли подготовить информаторь; 3ера
[\4ихайловна Балихач, 1т/арфа ['4вановна {ардани, коллективь!
самодеятельнь!х ансамблей <Ёгэрин) из (ижиги и <<0лики>> и3
|-армандь:. }крашением концертной программь! стало вь!ступле-
ние ансамбля песни и танца народов 6евера <3нэр>.

|-! ри оп иса н ии национал ьной эвенско й оде)+ць| и принад-
лежностей женского туалета (сумь:) привлечень! материаль! из
подготовленной к печати работь: <|удожественная обработка
меха и кожи у народностей (райнего 6еверо-8остока>. 8ып. !!'
3вень:>>, составленной.|1. 8. Андреевой' 1. А. 6эм' йспользованьг
стихи (с небольшой корректировкой, необходимой по содержа-
нию сценария): 6. Ёаровнатова, А. (ь:мь:тваль, 3. Ёенлюмкиной,
8. 8экэт, [4. 3альгиргина.
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